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1901 թ. վերջին, Երուսաղեմի Դամասկոսյան դարպասից հյուսիս գտնը֊ 
վող Մուսրարայի թաղամասում պեղումների ժամանակ գտնվել է չորս հա-
յերեն արձանագրություն, մեկը՝ խճազարդ հ ատակին, երկուսը՝ շիրմաքա-
րերի վրա և մեկ գրաֆիտո՝ մեծ կավե գավաթի վրա։ Պեղումների ղեկա-
վարը պ. Դավիդ Ամիթն էր՝ Իսրայելի հնությունների վարչությունից 
( I s rae l A n t i q u i t i e s A u t h o r i t y ) ' Այս պեղումների լիակատար հաշվետվությու-
նը՝ հայերեն արձանագրությունների արտաքին վերարտադրությամբ հան-
դերձ, հրապարակվելու է հիշյալ վարչության կողմից։ 

ԽՃԱՆԿԱՐ ԱՐսԱՆԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 
.. ւ 

Այս արձանագրությունը գտնվում է պեղված վանական համալիրի բնա-
կելի մասի ընդունարանի խճազարդ հատակի մեջտեղում։ Այն տեղադըր-
ված է 1,19 մ տրամագիծ ունեցող ձվածիր շրջանակի (միդալիոնի) մեջ, 
որը սենյակի հատակի անբաժանելի մասն է կազմում։ Նրա խճաքարերի 
չափը փաստորեն նույնն է, ինչ և հատակի մնացած մակերեսը կազմոդնե-
բինը։ Մեդալիոնի շրջանակը՝ դրսից դեպի ներս, կազմված է մեկ խճա-
քարի f t e s s e r a ) լայնություն ունեցող սպիտակ գծից, նույն լայնության սև 
գծից, երկու քարի լայնություն ունեցող սպիտակ գծից, և վերջինը՝ մեկ քա-
րի լայնություն ունեցող սև գծից։ Այս շրջանակը իրեն շրջապատող հա-
տակից և իր մեջ պարունակող արձանագրությունից տարբերվում է միայն 
քարերի դասավորությամբ։ 

Հայերեն արձանագրությունը բաղկացած է յոթ տողից։ Առաջին և վեր-
ջին տողերն ունեն մեկական բառ, մնացած տողերը տարբեր երկարության 
են, ինչը պայմանավորված է տեղի առկայությամբ։ Տողերի միջև նշմարվոլմ 
է երկու խճաքարի լայնություն ունեցող կարմիր գիծ։ 

Տողերի չափերը հետևյալն ես. տող 1. երկարությունը՝ 16 սմ, բարձ-
րությունը՝ 10,5 սմ, գրված մասի երկարությունը՝ 10,5 սմ, բարձրությունը՝ 
10 սմ։ Տող 2. երկարությունը՝ 89 սմ, բարձրությունը՝ 10 սմ, գրված մա-
սի երկարությունը՝ 77 սմ, բարձրությունը՝ 11,6 սմ։ Տող 3. երկարությունը՝ 
103 սմ, բարձրությունը՝ 17,5 սմ, գրված մասի երկարությունը՝ 92,3 սմ, 
բարձրությունը՝ 11,3 սմ։ Տող 4. երկարությունը՝ 103,5 սմ, բարձրությունը՝ 
17 սմ, գրված մասի երկարությունը՝ 102,3 սմ, բարձրությունը՝ 11 սմ։ Տող 
5. երկարությունը՝ 92,5 սմ, բարձրությունը՝ 17,3 սմ, գրված մասի եր-
կարությունը՝ 97 սմ, բարձրությունը՝ 12 սմt Տող 6. երկարությունը՝ 70 սմ, 
բարձրությունը՝ 17,5 սմ, գրված մասի երկարությունը՝ 61 սմ, բարձրությունը՝ 
11,3 սմ։ Տող. 7. երկարությունը՝ 54 սմ, բարձրությունը՝ 8 սմ, գրված եր-
կարությունը՝ 13 սմ, բարձրությունը՝ 7 սմ։ 

Արձանագրությունը փաստորեն ամբողջովին պահպանվել է։ Վեցերորդ 
տողում պակասում է չորս խճաքար, սակայն նրանց բացակայությունը որևէ 
տարակույս չի առաջացնում ընթերցման համար։ Ստորև մենք բերում ենք 
նախ արձանագրության ճշգրիտ վերարտադրությունը, այնուհետև՝ տառա-
դարձությունը՝ ցույց տալով բառերի բաժանումը (նկ. 1 )ւ 



so Մայքլ ՍթոուՆ 

։ . ԵՍ 
г. ԵԻՍՏԱԹԵՐԵՅԱ 
„. ՐԿԻՋՅԱԽՃԱՊԱԿՍ 
4. ՈՐՄՏԱՆԷՔԻՏՈԻնՍԶԻՍ 
Տ. եԻԶԵՂԲԱՅՐԻՄՋՂՈԻ 
6. ԿԱՍՅԻՇԵՑԷ(Ք)Ի 

՝՜ 7. ՔՍ 
< Ես 2 ԵԻՍՏԱԲ՝ ԵՐԷՑ Ա3ՐԿԻ ԶՅԱԽՃԱՊԱԿՍ « ՈՐ ՄՏԱՆԷՔ Ի ՏՈՒՆՍ 

ՋԻՍ 5 ԵԻ ԶԵՂԲԱՅՐ ԻՄ ԶՂՈՒԿԱՍ ՅԻՇԵ8Ե[Ք] Ի 7 ՔՍ 
(Г1 Ես՝ 2 Եվստաթ երեցս, պ3ատրաստել եմ այս խճանկարըւ * [ Գ ո է ք ] , 

որ մտնում եք այս տունը, ինձ 5 և իմ եղբայր ՂոլՏկասին հիշեցեք ի 7 Քրիս-
տոս» I 

Մեկնաբանությունն եր. 
t . Արձանագրությունը գրված է մաքուր ու անաղարտ դասական դրա֊ 

բաբով և իրենից ներկայացնում է այն շինության ընծայականը, որտեղ ե 
գտնվել է, իսկ շինությանը վերաբերող «տուն» բառը պարտադիր չէ հաս֊ 
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կանաչ որպես «եկեղեցիս կամ « մատուռ», չնայած այն փաստին, որ Մաս-
տարայի եկեղեցում (64-0֊ական թթ.) գտնվող Բ՚եոդորոս Գնունոլ արձանա-
գրության երրորդ տողում եկեղեցին անվանված է «տունJ)1» Եվ իսկապես, 
ինչպես ցույց են տվել պեղումները, այն սենյակը, որի մեշ գտել էին ար-
ձանագրությունը, կենտրոնական գիրք էր զբաղեցնում վանքի բնակելի մա-
սում և ծառայում էր ընդունելությունների համար։ 

2. Հիշատակվող երկու անունն էլ հունական ծագում ունեն։ Եւստաթ֊ը 
պարզորոշ կերպով հունական E u o - d t l i o ; անվան հայկական ձևն է։ Սա֊ 

I » . Հովսեփյան. Գրչով/յան արվեստը հին Հայոց մեշ, մաս Գ, Քարտեզ հայ 
հնագրության. Վաղարշապատ, 1913, տախտակ 4։ 



Երուսազեմի նորագյուտ հայերեն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ՚ 
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կայն Հր. Աճաոյանի2 և Մ. Աղավնունոլ3 մոտ այդ անունը չի հանդիպումէ 
Հր. Աճաոյանը հիշատակում Է ՍտաթԷ համառոտված ձևը, այլ ոչ արձանա-
գրության Եւստաթ ձևը։ Չնայած այդ հիշատակությանը, իր անձնանուն-
ների բառարանում Հր. Աճաոյանը չի մատնանշում տվյալ անունը կրող և 
ոչ մի անձիг Եվ իրոք, Եւստաթիոս լրիվ ձևն էլ շատ հազվադեպ է կիրառվում՛ 
հայերի մոտ։ Այսպես, այս անվան և ոչ մի ձև չի հանդիպում մինչև 1200 թ. 
գրված ձեռագրերի հիշատակարաններում* և ոչ էլ հնարավոր է գտնել այն 
Երևանի Մաշտոցի անվան Մատենադարանի և Երուսազեմի Պատրիարքա-
րանի Մատենադարանի ձեռագրացուցակների անվան աց անկերում։ Աբ. Եվ-
ս տա թի ո սին նվիրված մի եկեղեցի գոյություն է ունեցել միջնադարյան Հա-
յաստանում՝ հանրահայտ Տաթևի վանքում, սակայն սույն փաստը ամենն֊ 
վին լույս չի սվւռում խնդրո առարկա արձանագրության վրա։ 

3. Հատակի նվիրատու Եվստաթը անվանում է իրեն «երէց», որը հու-
նարեն "քւէՅյՅ՚յ-./Հ բառին համապատասխան նշանակում է ինչպես «ավագ», 
այնպես էլ «քահանա»։ 

4. Արձանագրության մեջ հատակի պատրաստման գործողությունը 
նկարագրված է «արկանեմ» («գցում եմ, տեղադրում եմ») բայի «արկի» (ան՛-
ցյալ կատարյալ) ձևով։ Առաջին հայացքից «արկանեմ» բայի իմաստն այս-
տեղ տարօրինակ է թվում, սակայն այն կարելի է համեմատել «հիմն արկա-
նեմ» («հիմնադրում եմ») սովորական արտահայտության մեջ նրա կիրառու-
թյան հետ։ Ինչ վերաբերում է այն փաստին, որ նվիրատուն այնպես է խոսում 
իր մասին, կարծես թե ինքն է կատարել աշխատանքը, հմմտ. օրինակ, Սբ. 
Հռիփսիմեի եկեղեցու Կոմիտասի արձանագրությունը (618 թ.), որտեղ նա 
խոսում է եկեղեցու տանիքը վերականգնելու մասին. «Ես, Կոմիտաս եկն֊ 
ղեցապան... շինեցի զտաճար սրբոց վկայիցս ՔրիստոսիJ)5՝ «Ես՝ Կոմիտաս 
եկեղեցապանս (խորանապետս), կառուցեցի Քրիստոսի այս սուրբ նահա-
տակների տաճարը»։ Պարզ է, որ Կոմիտասն ինքն իր ձեռքով չի վերանորո-
գել տաճարը, և ոչ էլ Եվստաթն ինքն է պատրաստել խճանկարը։ «Խճանկա-
րի» համար արձանագրության մեջ օգտագործված է «յախճապակ» հազվա-
գյուտ բառը, որը չի հանդիպում Երուսազեմի մյուս խճանկար արձանագրու-
թյուններից և ոչ մեկում։ 

Տ. նվիրատվության բանաձևին հաջորդող դիմումի ձևը սովորական է 
այս կարգի ընծայական արձանագրությունների համար։ Ա(ստեղ պահպան-
վել է Եվստաթի եղբայր Ղ"ւկասի անունը, որը տարածված АсОУвС անվան 
ընդունված հայկական ձևն է։ Այն փաստի հիման վրա, որ երկու անուն-
ներն էլ հունական են և քրիստոնեական, կարելի է թերևս եզրակացնել, որ 
երկու եղբայրներն էլ կղերականներ էին, որոնց մոտ ընդունված էր աստվա-
ծաշնչական կամ եկեղեցու սրբերի անուններ վերցնելը։ 

6. Երուսազեմի հայերեն արձանագրություններ պարունակող խճանկար-
ները թվագրված չեն և կենտրոնացած են երկու վայրում, մեկը՝ Ջիթենյաց 
լեռան վրա, իսկ մյուսը՝ Մոլսրարայոլմ, որտեղ և գտնվել է այս նոր ար-
ձանագրությունը։ Բոլոր խճանկարները (բացի այս մեկից) հայտնաբերվել են 
անցյալ դարում և թվագրված չեն։ Այն պեղումները, որոնց ընթացքում նը-
րանք գտնվել են, նույնպես որևէ ստույգ թվեր չեն տվել, այնպես որ այդ 
հատակներին վերագրված թվագրումները ոչ մի դեպքում ճշգրիտ չեն կարող 
համարվել։ Իրականում առաջարկված թվագրումները հաճախ զուտ կռա-
հումներ կամ նույնիսկ ցանկալի են՛թադրություն են։ Այն փաստը, որ խնդրո 

2 Հր. Աճաոյան. Հայոց անձնանունների բառարան. Բեյրոլթ, 1972, հ. 2, կ 151 — 
152։ 

3 Մ. Ա զ ա վն ո լն ի. Միաբանք և այցելուք հայ Երուսազեմի. Երոլսաղեմ, 1929։ 
• Ա. Մաթևոսյան. Հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, Ե—ԺՐ ղդ. Երևանք 

1988։ 
Տ Հովսեփյան, նշվ. աշխ., տախտակ 2։ 
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Մ աչք լ Սթոոմւ 

առարկա խճանկարը հայտնաբերվել Է խնամքով իրականացված պեղում-
ների ընթացքում և հնագիտական տվյալների հիման վրա կարող Է թվա-
գրվել VII դարի II կեսով, խիստ կարևոր Է, Այս ժամանակը որոշվում Է 
ը ս տ հատակի կրաշաղախի մեջ գտնված դրամների, Արձանագրություն պա-
րունակող խճանկարը պահպանության համար հանելուց հետո, այղ դորո 
նյութը, որ սյսւ տրա ստված Էր փայտածուխի հետ խառնված կրից, հեաււ-
զոտության Է ենթարկվեր ՛Օրա մեշ գտնվել Է հինդ դրամ, որոնցից ամենա-
վաղը IV դարի Է, իսկ ամենաուշը՝ VII դարի կեսերի արարա-բյուղանդա-
կան դրամ Է ւ Այս վերջին դրամը մեզ համար ամենից կարևորն Է, քան զի 
այն ապահովում Է t e f i n i n U S |50Տէ q i i e i l l արձանագրությունը պարունակող 
խճազարդ հատակի ստեղծման համար։ 

7. Հնագիտական տվյալներին մենք կարող ենք ավելացնել հնագրա-
կան բնույթի նկատառումներ։ Ընդունված կարծիքների համաձայն հայկա-
կան գրերր ստեղծվել են ЗЭ1 —406 թթ. միջե՛՛լ Այս իրադարձության մասին 
բավական տեղեկություններ են տրամադրում ժամանակակից աղբյուրները, 
որոնցից գլխավորն Է այբուբենի հեղինակ Մաշտոցի Վարքը, գրված նրա 
աշակերտ Կորյունի ձեռքով։ VI կամ VII դարի ձեռագրեր լեն պահպանվել, 
և հնագույն ստույգ թվագրում ունեցող ձեռագիրը 862 թ. Մ Լքեի ավեքոա-
րանն Է (Վենետիկի Մխիթարյանների հավաքածուի № V 1144186): Այսպի-
սով, թվագրման համար անհրաժեշտ համեմատական նյութ քաղելու հա-
մար մենք ստիպված ենք դիմել վիմագրությանըt 

Երուսաղեմի խճանկարները, ինչպես ընդունված Է համարել, միակ 
հայտնի հին խճանկարներն են, որոնք կրում են հայերեն արձանագրություն-
ներ. դրանք կարե/ի Է որոշակի զգուշավորությամբ համեմատել հնագույն 
շրջանի հայերեն թվագրված վիմական արձանագրոկթյունների հետւ Իհարկե, 
գրչության յուրաքանչյուր ավանդություն տարբեր Է. կանոնավոր վիմական 
արձանագրությունների գրչության ձևը զանազանվում Է կանոնավորված 
ձև չունեցող այնպիսի աղբյուրների գրչության ձևից, ինչպիսիք են գրաֆի -
տոն և այլն։ Այսպիսով, սկզբունքորեն ճիշտ չէր լինի համարել, թե կա-
րելի է վիմական արձանագրությունների գրչության զարգացումը օգտա-
գործել խճանկարները ուղղակիորեն թվագրելու համար, սակայն մենք մեծ 
ընտրություն չունենք, հաշվի առնելով V—VI դդ. հայկական գրի նմուշնե-
րի սակավությունը։ Գ. Հովսեփյանը հայկական հնագրությանը նվիրված իր 
աշխատության մեջ մատնանշում է V դարի վերջի միայն մեկ արձանագրու-
թյուն՝ Տեկորի եկեղեցուց, որն ավերվել էր XX դարի սկզբին երկրաշար-
ժի ց7։ Հաջորդը վերը հիշատակված 618 թ. ընծայագիրն է Սբ. Հռիփսիմեի 
եկեղեցուց և 622 թ. Անիի արձանագրությունը8։ 

8. Այգ արձանագրություններին այժմ կաբելի է ավելացնել մի շ արխ 
գրաֆիտոներ նազարեթից ու Աինայից, որոնք թվագրվում են V դարի առա-
ջին կեսով, այսինքն՝ այբուբենի ստեղծումից հետո մեկ֊երկու տասնամյակի 
սահմաններում9է Տառերի ձևերի քննությունը ցույց է տալիս, որ VII դարը 
ընդունելի թվագրություն է նոր արձանագրության համար։ 

Տ. եվստաթի արձանագրությանը մոտ պետք է համարել Երուսաղեմի 
հայկական խճանկարներից ամենանշանավորը, այսպես կոչված «թռչունների 

» 0 . D e d e y a n . Hi s io ' r e d:տ Armenians . T o u l o a s e . 1932, p. 156. 
7 Հովսեփյան, նշվ. աշխ., տախտակ 2, Գոյություն г.մ։են ավելի լավ լուսանկար-

եր, էմմա. Տ . D e r - M e r s e s s I а ո. A r m ; n ! a n Art : East and Wes t . Par i s . A r t s el 
Met iers g r a p h l q u e s , p l a l e 32 

fi Գ. Հովսեփյան, նշվ. աշխ., տախտակ 1, 2, 
տ Մ. սթոուն. Հինգերորդ г՛արու հայերեն ,էիմ ամրություններ նաղարեթեն.—«Պատմա-

բանասիրական հանդես։, 1991, М 3, էշ 52-G2, У.. Е. 5 է о ո e. Arnic-ii.in Inscr lptons of 

the I'lltli r:enr. Г/ :rom N a z e r e t h . - R E A r m ;. X X I ' . 19 1, p. Я15—322. 



Երուսազեմի նորագյուտ հայերեն արձանագրությունները՚ J f f 

խճանկարը», որ հայտնաբերվել է 18Տ4 թ., Մուսրարայի շրշան ում, Դամաս-
կոսյան դարպասից հյուսիս ծավալված շինարարական աշխատանքների 
ժամանակւ Այդ հայտնագործությունը մանրամասն նկարագրել Է անգլիա-
ցի Բլիսըէ0։ Դժբախտաբար, այստեղ գտնված մնացած նյութերը թուրքա-
կան իշխանությունների կողմից տարվել են Կոստանգնուպոլիս և հայտնի 
լէ, թե այժմ որտեղ են գտնվում։ նրանց թվում կային ապակե ու կավե 
անոթներ և բացի այղ, առնվազն մեկ հայերեն վիմագիր արձանագրություն, 
որը կոտրված էր յոթ մասի։ Վերջինիս մասին բազմաթիվ հիշատակություն-
ներ կարելի է գտնել գիտական գրականության մեջ, ինչը պայմանավորված 
էր խճանկարի գեղեցկությամբ ու հիանալի պահպանվածով! յամբւ Հատուկ 
ուշադրության են արժանի Գ. Հովսեփյանի հոդվածը և Հ. Տաշյանի հավելումը 
Ատրժիգովսկու հոդվածին, որը նվիրված էր Եվստաթի և «թռչունների» 
խճանկարի մոտակայքում հայտնաբերվւՀծ Օրփևսի խճանկարին"» Դեռևս 
պարզված չէ, թե իրականում ինչ հարաբերություններ կային «թռչուննե-
րի» խճանկարի՝ այն շրշա պա տող գեր եզմանաքարերով հանդերձ, և Եվստա-
թի խճանկարի հետ առնչվող շենքերի համալիրի միջև։ Այդուհանդերձ, նո-
րագյուտ արձանագրության մասին վերջնական ենթադրություններն անելիս՛ 
այս երեք խճանկալւներր միասին պետք է դիտել։ 

10. Պատմական տեսանկյունից կարևոր է նշել, որ Եվստաթի խճանկա-
րը գտնվել է մի շինության մեջ, որը մաս է կազմում շենքերի նույն համա-
ւիրի, ինչ և այն եկեղեցին, որի խորանում գտնվել է մի հունարեն արձանա-
գրությունt Այս հունարեն արձանագրությունը հնագրական տվյալների հի-
ման վրա թվագրվել է VII դարի սկզբով։ Ավելին, հայկական տապանաքա-
րերից մեկը, որի մասին խոսվելու է ստորև, թվագրվում է VI դարի I կե-
սով։ Այս փաստը նշանակալի հետաքրքրություն է ներկայացնում, քանզի 
հարցեր է հարուցում հայերի և հույների կողմից համատեղ վանքեր պահե-
լու վերաբերյալ։ Հայկական եկեղեցին մերժեց Քաղկեդոնի ժողովի (451 թ.) 
որոշումները, գրավելով մի այնպիսի դիրք, որը վերջիվերջո հանգեցրեց 
Հայաստանի եկեղեցու լիակատար անջատմանը բյուգանդականից'2< Տա-
րանջատման գործընթացը, սակայն, աստիճանական էր, և հայկական եկե-
ղեցու վերջնական դիրքորոշումը բուն Հայաստանում չէր կազմավորվել 
մինչև 50Տ թ. Դվինի ժողովը13։ 

Են չ վերաբերում է Պաղեստինին, ապա աղբյուրներից կարելի է ստա-
նալ այն տպավորությունը, որ հայերի անդամակցելը ոչ հայկական վան-
քերին շարունակվել է շատ ավելի երկար ժամանակ։ V և VI դարերի հա-
մար գլխավոր աղբյուր է հանդիսանում Կյուրեղ Ս կյութապո լսեցոլ երկը1 

նվ[ւ րված Պ աղե ստինի վանականներին, որին մենք մանրամասն անդրա-
դարձել ՛ենք այլուր1*։ Հետևաբար, բավական է մեջբերել միայն մեկ հատ-
վածI Խոսելով սբ. Սաբայի մասին՝ Կյոլրեղը պատմում է, որ 501 թ. «նա 
հայերին աղոթարանից տեղափոխեց Աստծու կողմից շինված եկեղեցին 

ы F. J . B l i s s . E x c w l o i s In Jerusa lem, Ш 4 — 1 3 9 7 , London, Pa le s t ine Explo-
ration Fund 1898, p. 5 5 3 — : 5 ) . 

11 G. O v s e p l a n . Mosalk mlt a rmsnl sch j r [nschrift 1m Norden Je rusa lems .— 
ZDPV, 18, 1895, S . 8 8 - 9 0 ; G. D a տ հ I a n. Anhan / . - Z D P V 24. 1901, S. 1 6 6 - 1 7 1 ; 
J . S t r z y g o w s k y . Das nengefundene Orphe i —Viosaic In Jerusa lem.— ZDPV, 24,. 
1001, S. 139 —165 (Լրացուցիչ տեղեկություններ են պարունակվում Թիֆլիսում հրատարակ-
ված «նոր դար» հանդեսի Л! 189-ում)։ 

1Տ K. S a r k i s s i a ո. Tne Council of Chalcedon and the Armenian Church. N e w 
York, Armenian Church Prelacy, «65, p . 196—213. 

13 նույն տեղում, էք 196—213։ 
1 1 M. Е. S t o n e . Н о у Land P i l g r image of Armenians before the Arab Conqu-

est .—Revue Biblique, 93, i986, p. 93—110. 



Մայքլ ՍթոոЛ . 

որպեսզի նրանք իրենց պատարագը կատարեն իրենց լեզվով։ \/ա խորհուրդ 
տվեց նրանց հայերեն խոսել պատարագների, Ավետարանն ընթերցե-
ալ ե մնացած ծեսերի ժամանակ, բայց միանալ հունարեն խոսող հայրերին 
սուրբ զոհաբերության արարողության ժամանակ և մասնակցել նրանց հետ 
սուրբ խորհրդինI Սակայն, երբ որոշ հայեր ցանկացան երեքսրբյան օրհնու-
թյանը միացնել «որ խաշեցար վասն մեր» հավելումը, որի հեղինակն էր 
Պետրոսը՝ Կնափևս (թափիչ) մականունով, Աստծու այրը արդարացիորեն 
զայրանալով, հրամայեց նյլանց երգեյ այդ հիմնը հունարեն. ..л15; 

Սույն հատվածը հոյակապ կերպով լուսաբանում է ինչպես հայերի հզոր 
ներկայությունը Պազեստինի վանքերում, որտեղ նրանք իրենց սեփական 
մատուռներն ունեին, և իրենց աղոթքները կարգում էին հայերեն, այնպես 
էլ այն վեճերը, որոնք ծագում էին, դիցուք, VI դարի սկզբներին, միաբնա-
կության վիճահարույց խնդրի շուրջ։ 

Նման պատկեր է ուրվագծվում նաև ավելի ուշ շրջանում՝ սբ. Թեոդո-
սիոսի Վարքի հաղորդած մանրամասներից15։ Դրանց հիման վրա կարելի է 
եզրակացնել, որ VI դարի համար արտասովոր չէր այն իրավիճակը, երբ 
Պաղեստինի որևէ վանքում միասին ապրում էին հայեր ու հույներ, սակայն 
ժամանակի ընթացքում այն ավելի ու ավելի անհանդուրժելի էր դառնում՝7։ 
Այնուամենայնիվ հայերը շարունակել են բնակվել այդ տարածքներում VI 

.դարից մինչև մահմեդական նվաճումները։ 
Այս առիթով թերևս տեղին կլինի հիշել, որ հայերեն արձանագրությամբ 

թռչունների խճանկարիյ> հայտնաբերման ժամանակ նույն վայրում պեղում-
ները բացահայտեցին նաև մի շարք տապանաքարեր։ Այդ տապանաքարերից 
մեկը ուներ հունարեն արձանագրություն։ Սա վերոհիշյալ շինությունների 
համալիրի շրջակայքում հայերի ու հույների համակեցության մեկ այլ ապա-
ցույց է18։ Վերջապես, այստեղ ՛հավաքված տվյալներին պետք է ավելացնել 
640-ական թթ. Երուսաղեմում քաղկեդոնական և հակաքազկեդոնական հա-
յերի միջև գոյություն ունեցող լավ հարաբերությունների մասին այն տեղե-
կությունները, որոնք կարելի է քաղել որոշ հայկական գրական հուշարձան-
ներիցս, 

П. VI և VII գդ. Եվստաթի խճանկարի շրջակայքում՝ Դամասկոսյան 
դարպասից հյուսիս, հայերի ներկայության վերաբերյալ ոչ մի վստահելի 
մատենագրական վկայություն չկա. Ակնհայտ է, որ հայկական վանքերի՝ 
Անաս տաս վարդապետին վերագրված ցանկն արժանահավատ չէ, ինչպես 
և ընդունված է համարերԱյնուամենայնիվ, այդ ցուցակում մենք կար-
դում ենք. «Սուրբ Պողիոքտոսի վանքն, շինեալ Չորրորդապետն հայոց ի 

15 V i t a Տ. S a b a : , 1ի 3 լ (թարգմա՛նում ենք ֆրանսերե՛ն թարգմանությունից) I 

Տե՛ս A. J . F e s t u g i d r e . L e ; m ) i n : s d'Orlenl: L?s mi lnes de Palestine. Ill (Pa-
ris, Editions du Cerf, 1962, p. 44). 

" R / f y f հանգամանորեն тЪ'и M. E. S t o n e : An Armei lan Pilgrim to the Holy-
Land In the Eir ly Byzantine PerloJ —'lEArrn. 18, 1934, p. 177-178 . Ն ո ւ յ ն ի Holy 
Land Pi lgr image before the Arab Conquest, p. 95—)7, որակդ աղբյուրներից մա՛նրա-
մասն մեջբերումներ կանւ 

17 D. J . С հ I 11 y. The Desert a City. Lon.ion, Oxford Mowbrays , 1966, 
p. 101-122 . 

18 P. M. S ё J о u r ո i . Chroalque pal£;tlniennre. —Revae Blblique, 3, 1894, 
p. 6 2 7 - 6 2 8 . 

•о M. E. S t o n e . Holy Lsnd P i lg r image of Armenians before the Arab Gongu-
est , p. 9 4 - 1 0 5 . 

3> A. K. S a n J I a n . Ani s ta s V i r d i p s t ' s List of Armenian Monasteries In Se-
venth r e n t u r y Jerusalem—Le Musion, 82 (3—4), 1969, p. 276. 



երուսազեմի նորագյուտ հայերեն արձանագրությունները 

հիւսիսոյ կողմնս2՝ ։ Ալս համառոտ տեղեկության հիման վրա տեսություն-
ներ ե՛ս կառուցվել «թռչունների խճանկարըл պարունակող մատուռի ինչ 
լինելը բացատրելու նպատակով։ 

Հինթլյանն ասում է. «Դա 12~րդ լեգեոնի սպա սբ. Պոլիևկտոսի դամբս/֊ 
րան-մատուռն է, III դարի այն ռազմիկ վկայի, որն իր բազմաթիվ զինվոր-
ների հետ հանգչում է խճազարդ հատակի տակ փորված գերեզմանում»22։ 
Սակայն Անաստասի ցուցակում խո:ւվո։մ է «Վանքիа և ոչ «դամբարան-
մ ատուռիս մասին։ Փաստորեն, ինչպես տարիներ առաջ պարզաբանել է 
Դ. Հովսեփյանը, այս նույնացման կամ նրա հիման վրա հյուսված տար-
բեր պատմությունների համար չկա և ոչ մի հիմք. «Նույնությունն ապացու֊ 
ցե/ու մասին խոսք լինել չի կարող։ Մենք չունենք և ոչ մի աղբյուր, ...թև 
այդ ավերակները սերում են Պոլիքտոսի վանքիցJ)23։ Նոր գյուտը հնարավո-
րություն է տալիս ենթադրելու, որ երկու խճանկարները մաս էին կազմում 
մի միասնական, ավելի բարդ վանական համալիրի, որի մեջ հայերը եր-
կար ժամանակ աչքի ընկնող դեր էին խաղում։ 

Այս ենթադրությունն անշուշտ ամրապնդվում է Եվստաթի խճանկարի 
մոտակայքում հետագայում կատարված հայտնագործություններով, այն է՝ 
երկու տապանաքարերով և կավե գավաթի վրայի գրաֆի տո յով։ Բացի «Անաս-
տաս վարդապետի ցուցակիյ> կասկածելի վկայությունից, տվյալ ժամանա-
կաշրջանում և վայրում այդպիսի համալիրի գոյության մասին և ոչ մի 
ակնարկ չկա։ Այսպիսով, այս հնագիտական հայտնագործությունը ամբող-
ջովին նոր պատմական տեղեկություններ է մատուցում Երոլսաղեմոլմ VII 
դարում քրիստոնյաների և հատկապես հայերի բնակության մասին։ 

ՏԱՊԱՆԱՔԱՐծՐԸ 

Բացի խճանկարի ւէրա եղած արձանագրությունից այդ վայրում գտնվել 
է նաև երկու տապանաքար, որոնցից մեկը լիուէին պահպանված է, իսկ 
մյուսը՝ մասամբ կոտրվածI Այդ քարերը անսպասելի կերպով գտնվել են 
հունական եկեղեցու հատակից ոչ հեռու, այն վայրում, որտեղ կային գետ-
նադամբարաններ։ 

Առաջին քարի ընդհանուր երկարությունը 87 սմ է, լայնությունը՝ 52,5 
սմ, հաստությունը՝ 8 սմ։ Քարի վրա փորագրված է մի եղջերավոր խաչ, 
որի ներքևում երեքտողանի հայերեն արձանագրություն կա՝ խոշոր երկա-
թագիր տառերով (նկ. 2)։ 

ՊԵՏՐՈ 
ՍԻՍՈԴԱ-
ՑԻՈՅ 

I 

Պետրոսի Աոդացլոյ 

Արձանագրության չափերը հետևյալն են. 

տող 1. երկարությունը 37 սմ, լայնությունը 8 սմ, տող 2, երկարությունը 
47 սմ, լայնությունը 8 սմ, տող 3. երկա՛րությունը 28 սմ, լայնությունը 8 սմ։ 

Պետրոսը շատ տարածված, սովորական անուն է։ Անունը և մականունը՝ 

Նույն տեղում, էչ 276 (հայերեն բնագիրը բերում ենք ըստ՝ Ղ. Ալի չան. Հայա-
պատում. Վենեռիկ, 1901, Էհ 227)։ 

1 1 К ՛ հ ո ( l l a n . H s'.o у of the Armenians in the Holy Land, Jerusa lem. S t . 
J ames , lVf i , p. IS. 

23 О О v s e p I a n. ' ՝losiik mlt arinjnis-her Insc'irlFt Im Norden J e rusa l em՛ , 
p 90. 

I 



Մ այքլ Աթոուն 

Սողացի, երկուսն էլ սեռական հոլովով են։ Այսպիսով արձանագրության 
իմաս՛տն է. «[Սա] Պետրոս Սոդացոլ [գերեզմանն է]»։ Սոդքը Հայաստանի 
Սյունիք նահանգի մի գավառն է՝ Սևանա լճից ոչ հեռու։ Դր. 3. 3. Ս. Վայ-
տենբերգը տեղեկացրել է ինձ, որ այսպիսի ուղղագրությունը կարևոր նշա-
նակություն ունի հայկական լեզվաբանության որոշ խնդիրներ լուսաբա-
նելու առումով (անձնական նամակ, 1992 թ., հունվ. 18)։ 

նկ. 2 

Գրչության ձևը սովորական է այդ ժամանակաշրջանի համար, և հնա-
գրության տվյալները ոչ մի հիմք չեն տալիս արձանագրությունը ճշգրիտ 
թվագրելու համար։ 

Այս տապանաքարը գտնվել է ուղղանկյուն գերեզմանի՝ երեք նմանօրի-
նակ գերեզմաններից մեկի մեջ, որոնք հայտնաբերվել էին եկեղեցու գավ-
թի արևելյան կողմում։ Այն գտնվում էր գավթի երեք գերեզմանը ծածկող 
խճազարդ հատակի տակ, այնպես որ մենք կարող ենք եզրակացնել, որ գե-
րեզմաններն ավե/ի հին են, քան հատակը։ Այդ գերեզմանները պատող շա-
ղախի մեջ V դարի դրամ կար։ 

Այս փաստերի լույսի ներքո մենք կարող ենք զգուշորեն թվագրել գե-
րեզմանները VI դարի առաջին կեսով, և տապանաքարն էլ առնվազն այդ-
պիսի հնության է։ 

Երկրորդ արձանագրությունը գտնվել է մի կոտրված տապանաքարի 
վրա, որը ամենալայն մասում 70 սմ է և ունի 45 սմ բարձրություն։ Արձա-
նագրության չափերն են՝ 30 սմ երկարություն և 14,5 սմ բարձրություն 
(նկ. 3)։ 



Երուսազեմի նորագյուտ հայերեն ա ր ձ ա ն ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը ՚ Jff 

նկ. 3 

- ՚ ( 

ԱքԵԼ 

Սա «Աբե/յ> հատուկ անունն է։ Հնարավոր չէ պարզել, արձանագրու-
թյունն ամբողջակա՛՛ն է, թե ոչ։ Եթե այն ամբողջական է, ապա ի տարբե-
րություն Պետրոսի արձանագրության, անունն ուղղական հոլովով է։ Հն ա֊ 
րավոր է, որ արձանագրությունն ամբողջական չէ, և սեռականի վերջավորու-
՛թյունը կորսված է։ Մենք ձեռնպահ ենք մնում մ եկնաբանոլթյուններից։ Գըր-
չոլթյան ձևը երկաթագրի հետաքրքրական տարատեսակ է, որը բնութագըր-
վում է տառերի Կլոր ձևով։ Այն տպավորությունն է ստեղծվում, կարծես 
դրանք դձվել են կարկինի օգնությամբ։ Պետրոսի արձանագրությունը խո֊ 
րը չէր փորագրված, և տառերի եզրերը ջնջված էին, այնինչ Աբելի արձա-
նագրությունը վարպետորեն է կատարված՝ խորը փորագրությամբ և սուր, 
հստակ եզրերով։ Հնագրության տեսանկյունից պետք է նշել Բ և Ե տառե-
րի կապգիրը։ Այսպիսով, արձանագրությունն ունի միայն երեք հստակ 
առանձնահատկություն։ Հայկական գրչության պատմության մեջ սա հնա-
գույն հայտնի կապգրերից մեկն է։ Որպես մյուս հին օրինակ կարելի է դի-
տել Սբ. Հռիփսիմե եկեղեցու 618 թ. արձանագրությունը։ Գտնված ԲԵ կապ֊ 
դիրը հանդես չի զալիս Ա. Աբրահամյանի կապ գրությունն երի ցուցակում2*: 
Երրորդ տառի վերևի աջ անկյունը կոտրված է, բայց հստակ ընթերցվում է: 

Այս կոտրված տապանաքարը գտնվել է գլխավոր դամբարանի պեղում-
ների ընթացքում՝ եկեղեցու արևմտյան մասում, որը հաճախ այցելում էին 
ուխտագնացներն ո լ նվիրյալներըt Անհնար է պարզել, արդյոք սա" էր տա-
պանաքարի սկզբնական տեղը, քանի որ դամբարանը պարունակում էր 
այնպիսի առարկաներ, որոնք նրա մեջ էին ընկել եկեղեցու ավերումից 
հետո։ 

Ա. Աո ո ո, ? ա մ յ ա ն. Հայոց գիր ե. ղրՀ&լթչոէձ. Եր Սան, 1973է Էշ J 32t 



Մայքչ Սթոուն 

ԿԱՂԵ ԱՆՈԹԻ ԳՐԱՖԻՏՈն 

Այս գրաֆի տոն գտնվել է խորը կավե գավաթի արտաքին մակերեսի 
վրա, որն իր հերթին գտնվել է հյուրասենյակից հյուսիս տեղադրված բազ. 
նիքի հանդերձարանի հատակին» 

Գավաթի վրա նշմարվում է չորս նիշ։ Դրանք անփութորեն փորագրված 
են անոթի ՛թրծումից հետո։ Ջախից աջ կա՛րելի է կարդալ հայերեն չորս 
տառ՝ Դ տառը, գրված երկու անգամ տարբեր ձևով, և սրանց հաջորդող ևս 
երկու տառ հայերեն <rԱՅ> տառը և մասամբ պահպանված «Р» տառը։ «Р» 
տառի ուղղահայաց գծիկը հատում Է «Աա-ի աջ կողմի զուգահեռ գծիկը (նկ. 
4)։ Այդ տառերը ոչ մի բառ չեն կազմում, այլ վերցված են այբուբենի սկըզ-
բից (Ա, Բ, Գ)՝ ռԳԳԱԲ* հերթականությամբ։ Սրան կարելի Է տալ հետև-
յալ բացատրությունը։ Գրաֆիտոյի հեղինակը սկսել Է գրևլ այբուբենը ե 
գրել Է (ГԱԲտ>։ Այնուհետև նա գրել Է (ГԳյ>' «Ա»֊ի մյուս կողմում (անհայտ 
պատճառներով), սակայն այդ «Գ»-ն անհաջող Է ստացվել, որովհետև գոր-
ծիքը սահել Է և երկար ու անկանոն բիծ թողել։ Այնպես, որ մի քիչ ավե-
լի ձախ նա գրել Է մեկ ուրիշ ռԳ», որը ավելի հաջող Է ստացվել։ Այսպի-
սով, երեք տառերը միևնույն ուղղությունն ունեն, մինչ չորրորդի դիրքը տար-
բեր Է։ Որևէ հնագրական մեկնաբանություն հնարավոր չէ անել։ 

И-mrqJ. Գ. Ս. ՄՈՒՐԱԴՅԱՆ!" 
Ա Մ- Ս. ՇԻՐԻՆ31Ա.Ի 



հր ուս աղե մ ի նորագյուտ հայերեն արձանագրությունները 

НОВОНАИДЕННЫЕ АРМЯНСКИЕ НАДПИСИ ИЗ ИЕРУСАЛИМА 

Проф. МАИКЛ СТОУН (Еврейский университет Иерусалима) 

Р е з ю м е 

В конце 1991 г. к северу от Дамаскских ворот Иеруеалима в районе Мус-
рары во время раскопок были обнаружены четыре надписи на армянском язы-
ке; одна—на полу, две—на надгробиях и граффито на глиняном сосуде. Первая и 
самая пространная надпись находится в середине мозаичного нола в приемной 
жилой части монастырского комплекса: «Я, священнослужитель Еястат (Евста-
фий), положил эту мозаику. Входящие в этот дом, меня и брата моего Лукаса 
(Луку) помяните Р.О Христе*. Анализ этого посвящения, написанного на безу-
коризненном классическом армянском языке, показывает, что это—древнейшая 
армянская мозаичная надпись. На основе археологических данных она датируется 

VII веком, и, несмотря на некоторые различия в форме букв, ее можно сопоставить 
с древними надписями на камне, а также с надписью на «птичьей мозаике», об-
наруженной в том же Иерусалиме во время раскопок 1 £94 года. К сожалению, 
судьба остального материала, найденного в этих местах и увезенного турецкими 
властями в Копстаитииополь, неизвестна. Тем не менее настоящая археологическая 
находка свидетельствует о христианском, в частности, армянском поселении ь 
Иерусалиме в VII веке, а также о существовании совместных армяно-греческих 
монастырей до мусульманского завоевания (ср. имена греческого происхождения 
Ерстат и Лукас; братья, носящие их, были по всей вероятности, клириками). Над-
пись иа одном из надгробий—«Петроса Содаци», на другом—«Абел». Оба над-
гробия, найденные под мозаичным полом, более древнего происхождения (в по-
кригающем их грунте найдена монета V века), надписи написаны еркатагиром 
(унциалом), первая из них—целая, вторая—немного повреждена, первая написана 
в родительном падеже, вторая—в именительном, форма букв у первой—несколько 
закругленная, у второй—нет, причем лигатуру букв РЬ следует считать одной из 
древнейших наряду с лигатуром в надписи 618 г. из храма Рипснме. И послед-
няя небольшая надпись—на внешней стенке глубокой глиняной чаши, найденной 
на иолу предбанника, расположенного к северу от гостиной. Эта надпись состоит 
из четырех букв—ԳԳԱԲ, являющихся начальными буквами армянского алфавита, и 
несколько измененной последовательности. Палеографические комментарии здесь 
невозможны. 

THE NEW ARMENIAN IN CRiPT.ON.- FROM JERU. .ALEM 

Prof. MICHAEL E STONE (Hebre-v University ol lerusale-n) 

S u m m a r y 

In 1991 four Armenian inscriptions were discovered north of the Damascus Gate 
in the Musrara quarter of Jerusalem: one—on a mosaic floor, two—on the tombstones 
and a graffito on a pottery bowl. The first and the largest Inscription was found In 
the middle of a irosalc floor in t i e reception room in the living quarter of the mo-

nas tery complex. The analysis of tHs text written In Impeccable Classical Ar-
menian sho vs that It Is the earliest Armenian mosaic Inscription. On archeologlcal 
grounds It is dated within the later VII century, and despite some differences in 



36 Մայ/լ UfimmЛ 

r!՝e form of ihe letters It can he со՜ pa-cd v.i:h t i c n-ost an-ient s ton: Inscriptions 
an.I with the .bird n otalc4 fo:ind In Jerusale In 18Э1. Unfo'tunately the fate of the re-
naming n alerlal ւ՛ ո о ered ar tl l.i site and lemovei lo ( onstantinople by the Turkish 
auttorities Is unl.no'A n. Ne՛. er hi less . the present a-chiolo^ical disco, ety Is a witness 
of a ( liristlan, particula>ly Arirenlan settler enl In VII century Jerusalem, and of 
the e isfence o. c o i i r o n Greelt-֊.* m t-nlan rronisterles befoie the Musli.n ronquest 
(cf. the na ՝• es of fireek о igi.-, Euslat ' and f.oukas; the brothers who bore them were 
p obably clerics). O n : of the tp. 'ap' i les Is .of Petros of Sodk" and the other—.Abel" . 
Holh to.i bs found und-r ihe rrojalc floo՛ are of an earlier o-igln (the fill c o v e r -
ing them con'afned a V century coin,՝. 'I ho Inscriptions are written wit* un՛ ial script: 
the second Is on a b oKen io.i:bs.ouo:.he first Is written In the genetive, the second 
is In llie no.uJnatlve; the first l as a :ound fo.'.n oi letters; the ll&ature Բ!; must be 
lonsldered as one of the ea llest, Ilia՛ t ie one in the inscription of the H.-lpsime 
ւ hurcii wiillen In 618. And ihc last Insciiptlon Is a graffito on the oilier surface of a 
deep poitery bowl wMch was fo'md on t ie floor о/ the dressing roo.u In the baths 
•'.III ii are nor;h of l i e £iie::t t o o ՛ . II- consists of four l i t ters-ԳԳԱՐ wl Ich form 
i le beginning o: the alp! abet In a c langed о der. No pMeograpnic remarks are-
p j i s lh le here. 


